
BLESSED TRINITY PARISH INFORMATION: 8TH–9TH FEBRUARY 2025 

 OFFERTORY INFORMATION: 
1st-2nd February: $8,224.25 

25th-26th January: $7,646.92 
Church in Latin America: $2,014 

BAUTISMOS: Las pláticas prebautismales se imparten el 

primer jueves de mes a las 7pm. La plática es para padres y 

padrinos. Por favor, hay que inscribirse de antemano. El 

P. Gabriel desea reunirse con cada familia antes de 

hacer la plática. Hay que estar registrados en la Par-

roquia con al menos tres meses de anticipación. Los 

Baustimos se realizan el 3er sábado de mes a las 11am. 

Más información sobre los bautismos se encuentra en el 

pasillo de la entrada o en la página web de la Par-

roquia: https://blessedtrinitysc.org/sacraments.html  

ROSARIO MENSUAL: Se reza el Rosario en la Parroquia a 

las 6am cada primer sábado del mes. Todos están cordial-

mente invitados a participar en esta devoción Mariana.   

IF YOU OR A RELATIVE is homebound or in an 
assisted living facility & would like to receive 
the Eucharist, please contact the Parish Of-
fice (864.879.4225). A group of  Extraordi-
nary Ministers of  Holy Communion is avail-
able through the parish to provide support to 
the elderly or sick. 

SOBRES DE OFRENDA 2025: Las cajas para los sobres 

de ofrendas ya están disponibles en la entrada. En las 
listas aparecen sólo los nombres de las familias que 
están registradas en la parroquia y que sí han utilizado 
los sobres durante este año pasado. Si su nombre no 
está allí, no llevar una caja hasta que se haya registrado 
y/o actualizado su información con la oficina. Si Vd. se 
considera una parte la familia parroquial, el P. Gabriel 
le pide que esté registrado en la parroquia y utilizando 
el sistema de los sobres para apoyar a la parroquia, la 
cual se sostiene sólo por medio de estas donaciones gen-
erosas. Muchas gracias por su apoyo y colaboración. 

FOLLETOS RELIGIOSOS GRATIS: El Consejo 12274 de los 
Caballeros de Colón ha adquirido folletos religiosos en 
inglés y en español sobre diversos temas, entre ellos la 
oración, el rosario, María Madre de Dios y la paterni-
dad. ¡Estos folletos están disponibles en el nártex de la 
iglesia de forma GRATUITA! Hay 15 folletos disponi-
bles para sus lecturas devocionales para crecer en la fe. 

SI VD. O UN FAMILIAR está confinado en su hogar o en 

un asilo para ancianos y desea recibir la Eucaristía,            
comuníquese por favor con la oficina parroquial 

(864.879.4225). Un grupo de Ministros Extraordinar-

ios de la Sagrada Comunión está disponible a través 
de la parroquia para brindar apoyo a los ancianos o 

enfermos. Muchas gracias. 

ALL WOMEN ARE INVITED to the 

Belonging Women’s Conference on 

Saturday, Feb. 22. Join hun-

dreds of  other women for this 

unique time together of  prayer, 

encouragement, spiritual en-

richment & joy. In keeping with 

the Jubilee Year our theme will 

be HOPE. Conference includes 

keynote from Internationally 

known speaker, Paula Umana; 

workshops; vendors; boxed ca-

tered lunch from AppleSpice; 

Adoration; Mass &  more. Held 

at St. Joseph’s Catholic School 

in Greenville, SC. Please see web-

site for more info & to register: 

www.HeartRidgeMinistries.co

m/Belonging  

4TH ANNUAL PINK & BLUE GALA: Saturday, 21 
February, 6pm at the Fluor Dining Venue. Pro-
ceeds benefit St. Clare’s Home. Fine dining, 
open bar, live & silent auction. Special guest 
speakers include Bishop Jacques Fabre & Fr. 
Rhett Williams. For more information, contact 
Colleen Chmiel at 843.259.1108 or email at: 
Stclaresvolunteer@charlestondiocese.org   

COLECTA PARA LA IGLESIA EN AMÉRICA LATINA: Muchas 
gracias a todos los que participaron en la Colecta 
para América Latina y el Caribe. Se recaudó un to-
tal de $2,014. Su apoyo a la colecta proporciona ca-
pacitación para el liderazgo laico, la catequesis, la 
formación para sacerdotes y religiosos y otros pro-
gramas para compartir nuestra fe católica con 
aquellos que anhelan escuchar la Buena Nueva de 
Cristo. Allá se enfretan muchos retos como una 
creciente cultura secular, terrenos rurales difíciles y 
una escasez de ministros. Todos son obstáculos para 
practicar la fe. Para informarse más sobre cómo sus 
donativos hacen una diferencia, visiten 
www.usccb.org/latin-america.  

LADIES AUXILIARY will be collect-

ing small boxes of  Valentines 

candy for people in the Swan-

nanoa, NC area and for resi-

dents at Chandler Post Acute 

facility in Greer. A box will be 

in the Narthex to collect the 

candy. Please help to show our 

love & support for these people 

that have suffered so much. 
Thank you for all your generosity. 

2024 CONTRIBUTION STATE-
MENTS are available upon re-
quest. Please contact the Par-
ish Office to let us know if  
you would like contribution 
statement sent by email or 
postal mail. Many thanks  for 
your generous financial support  
to the parish during this past 
year.  

CONSTANCIAS DE LAS OFRENDAS que su familia ha 
hecho a la Parroquia de la Santísima Trinidad duran-

te el 2024 están disponibles solicitándola con la Ofi-
cina Parroquial en persona, por teléfono o por correo 

electrónico. ¡Gracias por su generosidad financiera para 
con la parroquia durante este año pasado! 

OUR DEEP CONDOLENCES to the LeBlanc   

family. Long-time parishioner Ray LeBlanc 
passed away on Tuesday, January 28th, feast of  
St. Thomas Aquinas. His funeral was held at 
Blessed Trinity on Friday, February 7th..             
Eternal rest grant unto him, O Lord, and let perpet-
ual light shine upon him.  
Online condolences at: www.thewoodmortuary.com    

PLEASE NOTE that the Parish 
Office will be closed on Friday, 
February 14th, and on Presi-
dents’ Day, Monday, February 
17th. Thank you. 

NOTAR POR FAVOR que la Oficina Parroquial estará 
cerrada el viernes, 14 de febrero, y el Día de los Presi-
dentes, el lunes, 17 de febrero. Gracias. 

«THE SYMBOL OF THE HEART has often been used to ex-
press the love of Jesus Christ. Some have questioned 
whether this symbol is still meaningful today. Yet living 
as we do in an age of superficiality, rushing frenetically 
from one thing to another without really knowing why, 
and ending up as insatiable consumers and slaves to the 
mechanisms of a market unconcerned about the deeper 
meaning of our lives, all of us need to rediscover the im-
portance of the heart. Instead of running after superficial 
satisfactions and playing a role for the benefit of others, 
we would do better to think about the really important 
questions in life. Who am I, really? What am I looking 
for? What direction do I want to give to my life, my deci-
sions and my actions? Why and for what purpose am I 
in this world? How do I want to look back on my life 
once it ends? What meaning do I want to give to all my 
experiences? Who do I want to be for others? Who am I 
for God? All these questions lead us back to the heart.»    
     PP. Francis, Dilexit Nos, Oct. 2024 

«Para expresar el amor de Jesucristo suele usarse el símbolo del 
corazón. Algunos se preguntan si hoy tiene un significado válido. 
Pero cuando nos asalta la tentación de navegar por la superficie, 
de vivir corriendo sin saber finalmente para qué, de convertirnos 
en consumistas insaciables y esclavizados por los engranajes de 
un mercado al cual no le interesa el sentido de nuestra existencia, 
necesitamos recuperar la importancia del corazón. En lugar de 
procurar algunas satisfacciones superficiales y de cumplir un papel 
frente a los demás, lo mejor es dejar brotar preguntas decisivas: quién 
soy realmente, qué busco, qué sentido quiero que tengan mi vida, mis 
elecciones o mis acciones; por qué y para qué estoy en este mundo, 
cómo querré valorar mi existencia cuando llegue a su final, qué signifi-
cado quisiera que tenga todo lo que vivo, quién quiero ser frente a los 
demás, quién soy frente a Dios. Estas preguntas me llevan a mi cora-
zón.»                                         PP. Francis, Dilexit Nos, Oct. 2024 

http://www.heartridgeministries.com/Belonging
http://www.heartridgeministries.com/Belonging

